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O NAS | ABOUT US
Nieustannie od niemal 20 lat SAO 
buduje swoją pozycję na rynku każ-
dego roku zwiększając zakres swojej 
działalności. Realizujemy nowatorskie 
projekty inwestycyjne, które cechują 
się wysokim standardem i innowa-
cyjnością. Nie tylko wsłuchujemy się  
w potrzeby i wymagania naszych 
klientów, ale również jako alternatyw-
na spółka inwestycyjna inwestujemy  
w aktywa, tworzymy innowacje i re-
alizujemy nieszablonowe projekty.

Analiza rynku w skali makro i praca 
z największymi podmiotami na ryn-
ku inwestycyjnym i rynku nierucho-
mości, również poza granicami kraju, 
pozwala nam wykorzystywać nasze 
doświadczenie, a także wyznaczać 
nowe kierunki rozwoju.

Z czasem jako SAO rozpoczęliśmy in-
westować własne środki, co sprawi-
ło, że staliśmy się jednym z najbar-
dziej cenionych inwestorów na rynku 
nieruchomości w kraju, szczególnie  
w segmencie premium.

For almost 20 years, SAO has been 
building its position on the market, 
increasing the scope of its activities 
every year. We implement innovative 
investment projects that are charac-
terized by high standards and inno-
vation. We not only listen to the ne-
eds and requirements of our clients, 
but also, as an alternative investment 
company, we invest in assets and cre-
ate innovations and innovative pro-
jects.

Market analysis on a macro scale and 
work with the largest entities on the 
investment and real estate market, 
also abroad, allow us to use our expe-
rience and set new directions of deve-
lopment.

Over time, as SAO, we started inve-
sting our own funds, which made us 
one of the most valued investors on 
the real estate market in the country, 
especially in the premium segment.

Doświadczony zespół architektów, in-
żynierów, ekonomistów, analityków 
rynku, pośredników nieruchomości, 
prawników, pracowników administra-
cyjnych i biurowych, dostrzegający in-
dywidualizm oraz  wyjątkowość projek-
tu to gwarant sukcesu we współpracy  
z SAO.

„Odpowiedzialność idzie nierozłącz-
nie z długoterminowym podejściem, 
opartym na partnerstwie. Budu-
je fundament naszej wiarygodności  
i integracji nie tylko w odniesieniu do 
teraźniejszości, ale przede wszystkim 
do przyszłości. To wszystko określa 
prawdziwe znaczenie zrównoważone-
go myślenia.” - Grzegorz Skawiński, 
prezes SAO.

SAO Investments to nie tylko fima, 
ale przede wszystkim chęć posiadania 
zidentyfikowanych szans, zminimali-
zowanych przeszkód oraz zoptymali-
zowanych kompromisów.

An experienced team of architects 
and engineers, economists and mar-
ket analysts, real estate agents, la-
wyers, administrative and office wor-
kers who recognize the individuality 
and uniqueness of the project are a 
guarantee of success in cooperation 
with SAO.

„Responsibility goes hand in hand 
with a long-term approach that is ba-
sed on partnership. It builds the fo-
undation of our responsibility and in-
tegration not only in relation to the 
present, but above all to the future. 
All this defines the true meaning of 
sustainable thinking.” - Grzegorz Ska-
wiński, president of SAO

SAO Investments is not only a com-
pany, but above all the desire to have 
identified opportunities, minimized 
obstacles and optimized compromi-
ses.



INWESTYCJE | INVESTMENTS ARCHITEKTURA | ARCHITECTURE

Wieloletnie doświadczenie w pro-
wadzeniu procesów inwestycyjnych  
i analizach światowego rynku nieru-
chomości oraz w przygotowywaniu 
programów marketingowych sprawia, 
że doskonale rozumiemy specyfikę 
rynku.

Główne zagadnienia na których sku-
piamy się w tym procesie to gwaran-
cja  realizacji budżetu, monitorowa-
nie zwrotu kapitału, kompleksowość 
działań, stała analiza rynku, efek-
tywność podejmowanych działań,  
a także wysoka jakość wykonywa-
nych uslug.

Rozumienie rynku i stały nadzór nad 
zmianami zachodzącymi na nim, sta-
je się coraz istotniejszym elementem 
całego procesu inwestycyjnego. Jest 
to szczególnie ważne w sytuacji sta-
bilizującego się rynku nieruchomości 
w Polsce, kiedy klienci stają się coraz 
bardziej wymagający, a konkurencji 
przybywa.

Many years of experience in conduc-
ting research and analysis of the glo-
bal real estate market and in preparing 
marketing programs mean that they 
precisely meet market specifications. 
 
The main activities that have been un-
dertaken as part of the performance 
guarantee, return of activities, com-
prehensive activities, detailed mar-
ket analysis, activities carried out, as 
well as high quality carried out by us. 
 
Understanding the market and con-
stant access to data therein is beco-
ming an increasingly important con-
sequence of the entire investment 
process. This is especially important 
in the stabilizing situation of the real 
estate market in Poland, when custo-
mers are becoming more and more 
demanding and the competition is co-
ming.

Projektowanie to umiejętność rozwią-
zywania problemów, tworzenia pięk-
na przy jednoczesnym realizowaniu 
założonego budżetu. Zrównoważona 
architektura, ekologiczne projekto-
wanie, zielone, samowystarczalne, 
innowacyjne budownictwo - to warto-
ści, które przyświecają nam podczas 
realizacji projektów.

Wśród najbardziej znanych projektów 
SAO Architecture znalazł się projekt 
m.in. przebudowy Placu Litewskie-
go w Lublinie, który zdobył pierw-
sze miejsce w międzynarodowym 
konkursie, pierwszego Best Western 
& Q Hotel z zapleczem konferencyj-
nym w Krakowie, pierwszego budyn-
ku od 1989 roku zlokalizowamego w 
pierwszej linii Plant Krakowskich przy  
ul. Piłsudskiego 1.

Szczególnym projektem w portfelu 
SAO jest pierwszy w Europie hotel 
sieci InterContinental Hotel Indigo 
Krakow - Old Town zlokalizowanego 
przy ul. św. Filipa w Krakowie.

Design is the ability to solve pro-
blems, create beauty while meeting 
the budget. Sustainable architec-
ture, ecological design, green, sel-
f-sufficient, innovative construction 
- these are the values that guide 
us when implementing projects. 
 
SAO Architecture’s most famous pro-
jects include: reconstruction of Li-
tewski Square in Lublin, which won 
first place in the international com-
petition, the first Best Western & 
Q Hotel with conference facilities 
in Krakow, the first building since 
1989 located in the first line of Plan-
ty Krakowskie at ul. Piłsudskiego 1. 
 
A special project in SAO’s portfolio is 
the first hotel in Europe of the Inter-
Continental Indigo Krakow Old Town 
chain located at ul. Saint Filip in Kra-
kow.
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Q HOTEL PLUS
KRAKÓW | POLSKA | 2012-2014

ARCHITEKTURA | ARCHITECTURE 
DANE | DATA
POW. ZAGOSPODAROWANIA | PLOT AREA 
POW. OBIEKTU | FLOOR AREA 
INFO: 

SAO ARCHITECTURE
 

1 425 m2  
9 500 m2

Zlokalizowany w centrum Krakowa 4**** 
obiekt posiada 154 nowoczesnych pokoi,  
a także szeroką ofertę usług dodatkowych zarówno dla klientów in-
dywidualnych, jak i biznesowych. Hotel położony jest tuż przy Wiśle, 
gwarantując gościom widok na Wawel i panoramę Krakowa.

Located in the center of Krakow, the 4**** fa-
cility has 154 modern rooms as well  
as a wide range of additional services for both individual and business 
clients. The hotel is located right next to the Vistula River, providing 
guests with a view of Wawel and the panorama of Krakow.



HOTEL INDIGO
KRAKÓW  | POLSKA | 2015 -2016

ARCHITEKTURA | ARCHITECTURE 
INWESTYCJA | INVESTMENT 
DANE | DATA 
POW. ZAGOSPODAROWANIA | PLOT AREA 
POW. OBIEKTU | FLOOR AREA 
INFO: 

SAO ARCHITECTURE 
SAO INVESTMENTS 

 
450 m2  

2 600 m2

Pierwszy hotel marki Indigo InterContinental Hotel Group w Pol-
sce. Przywrócił życie zapomnianej części kwartału przy Sta-
rym Kleparzu. Wielokrotnie nagradzany projekt stał się cen-
trum życia okolicznych mieszkańców. Hotel wspólpracuje  
z artystami i ośrodkami kultury, natomiast hotelowa restaura-
cj korzysta z oferty lokalnych dostawców produktów  spożywczych. 

The first hotel of the Indigo InterContinental Hotel Group brand in 
Poland. He brought life back to the forgotten part of the quarter near 
Stary Kleparz. The award-winning project has become the center of 
life for local residents. The hotel cooperates with artists and cultural 
centers, while the hotel restaurant uses the offer of local food sup-
pliers.



HOTEL ACCOR GROUP
WARSZAWA  | POLSKA | 2015-2016

ARCHITEKTURA | ARCHITECTURE 
DANE | DATA 
POW. ZAGOSPODAROWANIA | PLOT AREA 
POW. OBIEKTU | FLOOR AREA 
INFO: 

SAO ARCHITECTURE 
 

4 500 m2  
16 000 m2

Mercure Warszawa Ursus Station to największy hotel grupy Accor i 
pierwszy konferencyjny w tej skali obiekt Mercure w Warszawie. 
W 4**** obiekcie hotelowym, operowanym przez ACCOR SERVI-
CES do dyspozycji gości jest 214 pokoi, nowoczesna restauracja, 
rozbudowane i wielofunkcyjne zaplecze konferencyjne, strefa SPA  
i fitness, a także parking.

Mercure Warszawa Ursus station for the Accor hotel group and the 
first Mercure conference facility of this scale in Warsaw. The 4**** 
hotel facility, operated by ACCOR SERVICES, offers guests 214 rooms, 
a modern restaurant, extensive and multifunctional conference faci-
lities, a SPA and fitness zone, and a parking lot.



PIŁSUDSKIEGO 1
KRAKÓW | POLSKA | 2015-2017

ARCHITEKTURA | ARCHITECTURE 
INWESTYCJA | INVESTMENT 
DANE | DATA 
POW. ZAGOSPODAROWANIA | PLOT AREA 
POW. OBIEKTU | FLOOR AREA 
INFO: 

SAO ARCHITECTURE 
SAO INVESTMENTS 

 
450 m2  

2 000 m2

Piłsudskiego 1 to kamienica zlokalizowana w centrum Krakowa. Budynek 
mieszkalno-usługowy mieszczący się na skrzyżowaniu ul. Piłsudskiego i 
Straszewskiego w sąsiedztwie Akademii Sztuk Teatrtalnych oraz Uniwer-
sytetu Jagiellońskego. Współczesna i prosta, a zarazem minimalistyczna 
forma jest tłem dla bogatej w detal architektury sąsiednich budynków.  
 
Piłsudskiego 1 is a tenement house located in the center of Kra-
kow. Residential and service building located at the intersection of  
ul. Piłsudski and Straszewski in the vicinity of the Academy of Theater 
Arts and the Jagiellonian University. The contemporary and simple, 
yet minimalist form is a background for the richly detailed architecture 
of the neighboring buildings



RAJSKA 3
KRAKÓW  | POLSKA | 2016-2018

ARCHITEKTURA | ARCHITECTURE 
DANE | DATA 
POW. ZAGOSPODAROWANIA | PLOT AREA 
POW. OBIEKTU | FLOOR AREA 
INFO: 

SAO ARCHITECTURE 
 

1 800 m2  
4 500 m2

Rajska 3 to budynek zlokalizowany w centrum Krakowa, w pobliżu 
krakowskich Plant, 7 minut od Rynku Głównego. Ulica Dolnych Mły-
nów, przy której znajduje się budynek, stanowi jedną z najmod-
niejszych lokalizacji zarówno wśród mieszkańców Krakowa, jak  
i turystów.

Rajska 3 is a building located in the  center of Krakow, near the Kra-
kow Planty, 7 minutes from the Main Market Square. Dolnych Młynów 
Street, where the building is located, is one of the most fashionable 
locations among both Krakow residents and tourists.



BEST WESTERN & Q
WROCŁAW | POLSKA | 2011-2014

ARCHITEKTURA | ARCHITECTURE

DANE | DATA 
POW. ZAGOSPODAROWANIA | PLOT AREA 
POW. OBIEKTU | FLOOR AREA 
INFO: 

SAO ARCHITECTURE 

1 400 m2  
8 500 m2

Pierwszy w Polsce hotel sieci Q. 4**** obiekt ze strefą konferencyjną 
i gastronomią. Luksusowy hotel zlokalizowany jest w centrum Wrocła-
wia, w pobliżu Rynku, Dworca Głównego, a także Sky Tower. 

The first hotel in Poland of the Q chain. 4**** facility with a confe-
rence zone and catering. The luxurious hotel is located in the center 
of Wrocław, close to the Market Square, the Main Railway Station and 
the Sky Tower.



DOLNYCH MŁYNÓW
KRAKÓW | POLSKA | 2018-2022

ARCHITEKTURA | ARCHITECTURE 
DANE | DATA 
POW. ZAGOSPODAROWANIA | PLOT AREA 
POW. OBIEKTU | FLOOR AREA 
INFO: 

SAO ARCHITECTURE 
 

27 251 m2  
19 500 m2

Rewitalizacja objętego ochroną konserwatorską kompleksu, dawnej 
Cesarsko-Królewskiej Fabryki Tytoniu i Cygar. Planowane funkcje ho-
telowe, biurowe, rekreacyjne, a także muzeum sztuki współczesnej.

Revitalization of the former Imperial-Royal Tobacco and Cigar Factory. 
Hotel, office  and leisure functions, as well as a museum of contem-
porary art.



PIASTOWSKA 30
KRAKÓW | POLSKA | 2019 - 2022

ARCHITEKTURA | ARCHITECTURE 
DANE | DATA 
POW. ZAGOSPODAROWANIA | PLOT AREA 
POW. OBIEKTU | FLOOR AREA 
INFO: 

SAO ARCHITECTURE 
 

1 000 m2  
2 500 m2

Zlokalizowany przy skrzyżowaniu ul. Armii Krajowej i Piastowskiej bu-
dynek mieszkalny wielorodzinny z usługami w parterze jest odpowie-
dzią na rosnące zapotrzebowanie mieszkańców na prestiżowe lokali-
zacje w sercu miasta. 
 
Multi family housing complex with services in ground floor located 
next to crossring of Armii Krajowej and Piastowska street. Building in 
the response growing demand on presige places in the city center.



KRÓLOWEJ JADWIGI
KRAKÓW  | POLSKA | 2022-2023

ARCHITEKTURA | ARCHITECTURE 
INWESTYCJA | INVESTMENT 
DANE | DATA 
POW. ZAGOSPODAROWANIA | PLOT AREA 
POW. OBIEKTU | FLOOR AREA 
INFO: 

SAO ARCHITECTURE 
SAO INVESTMENTS 

 
1000 m2  
852 m2

Budynek usługowo-biurowy zlokalizowany na drodze łączącej Sta-
re Miasto z Wolą Justowską. Budynek jest jednym z najnowocze-
śniejszych obiektów w stolicy Małopolski. Wyróżnia się on elegancja  
i prostotą, idealnie współgrając z otoczeniem. Zaokrąglenie narożni-
ków prostopadłościanu nadaje mu delikatną formę architektoniczną, 
harmonijnie wpisującą się w otoczenie.
 
A service and office building located on the road connecting the Old 
Town with Wola Justowska. The building is one of the most modern 
facilities in the capital of Lesser Poland. It stands out for its elegance 
and simplicity, perfectly harmonizing with its surroundings. The roun-
ded corners of the cuboid give it a delicate architectural form that fits 
harmoniously into the surroundings.



ROMANOWICZA
KRAKÓW | POLSKA | 2021 - 2024

ARCHITEKTURA | ARCHITECTURE 
DANE | DATA 
POW. ZAGOSPODAROWANIA | PLOT AREA 
POW. OBIEKTU | FLOOR AREA 
INFO: 

SAO ARCHITECTURE 
 

13 189 m2  
29 300 m2

Budynek hotelowy zlokalizowany przy ul. Romanowicza w Kra-
kowie. W pobliżu znajduje się Zabłocie Office Park, Krakowska 
Akademia im. Andrzeja Frycza Modrzewskiego, Muzeum Oska-
ra Schindlera. Rozwinięta infrastruktura i transport publicz-
ny pozwala na szybki dostęp do dowolnego miejsca w Krakowie.  
 
Hotel building located at ul. Romanowicza in Krakow. Nearby there 
is Zabłocie Office Park and the Krakow Academy. Andrzej Frycz Mod-
rzewski, Oskar Schindler Museum. Developed infrastructure and pu-
blic transport allow for quick access to any place in Krakow.



SOKOLSKA
KATOWICE  | POLSKA | 2021

ARCHITEKTURA | ARCHITECTURE 
DANE | DATA 
POW. ZAGOSPODAROWANIA | PLOT AREA 
POW. OBIEKTU | FLOOR AREA 
INFO: 

SAO ARCHITECTURE 
 

2 500 m2  
15 000 m2

Budynek wysokościowy mieszkalny wielorodzinny w Katowicach. 
Ogólnodostępny ogród pnie się od terenu poprzez loggie aż po zloka-
lizowany na dachu ogród dla mieszkańców.  Minimalistyczna, moder-
nistyczna bryła budynku wkomponowuje się w poprzemysłowy cha-
rakter centrum Katowic.

High-rise, multi-family residential building in Katowice. The public 
garden climbs from the grounds through the loggias to the residents’ 
garden located on the roof. The minimalist, modernist shape of the 
building fits into the post-industrial character of the center of Katowi-
ce.



29 LISTOPADA
KRAKÓW  | POLSKA | 2024-2025

ARCHITEKTURA | ARCHITECTURE 
DANE | DATA 
POW. ZAGOSPODAROWANIA | PLOT AREA 
POW. OBIEKTU | FLOOR AREA 
INFO: 

SAO ARCHITECTURE 
 

9 600 m2  
11 750 m2

Budynek hotelowy z częścią usługowa w parterze zlokalizowany przy 
ulicy 29 Listopada w Krakowie. Projekt zakłada dwa typy pokoi, któ-
re pozwalają gościom i klientom na wybór miejsca do zamieszkania 
zgodnego z ich oczekiwaniami i potrzebami. 
 
A hotel building with a service area on the ground floor, located at 29 
Listopada Street in Krakow. The project includes two types of rooms 
that allow guests and clients to choose a place to live in accordance 
with their expectations and needs.



POWSTAŃCÓW ŚL.
WROCŁAW | POLSKA | 2021 - 2025

ARCHITEKTURA | ARCHITECTURE 
INWESTYCJA | INVESTMENT 
DANE | DATA 
POW. ZAGOSPODAROWANIA | PLOT AREA 
POW. OBIEKTU | FLOOR AREA 
INFO: 

SAO ARCHITECTURE 
SAO INVESTMENTS 

 
1 850 m2  
10 385m2

Zlokalizowany w tętniącym życiem miejscu w pobliżu Dworca Głów-
nego we Wrocławiu i parku biurowego, Sky Tower. Rozbudowująca 
się w pobliżu infrastruktura biurowa tworzy atrakcyjną przestrzeń dla 
przysłych pracowników.Innowacyjny budynek zaprojektowany w stan-
dardzie BREEM. 
 
Located in a lively place near the Wrocław Main Railway Station and 
the office park, Sky Tower. The expanding office infrastructure nearby 
creates an attractive space for new employees. An innovative building 
designed in the BREEM standard.



MOGILSKA
KRAKÓW | POLSKA | 2021 - 2025

ARCHITEKTURA | ARCHITECTURE 
 
DANE | DATA 
POW. ZAGOSPODAROWANIA | PLOT AREA 
POW. OBIEKTU | FLOOR AREA 
INFO: 

SAO ARCHITECTURE 

 
12 200 m2  
34 000 m2

Na terenach przylegających do dawnych zakładów zbożowych za-
projektowano przyjazną w skali i architekturze, z dużą przestrze-
nią zieleni publicznej, przyjazną mieszkańcom zabudowę mieszkal-
ną wielorodzinną z usługami w parterach. Budynek zaprojektowany  
i certyfikowany w standardzie  BREEM. Inwestycja ta będzie  zielonym 
punktem na mapie Krakowa. 
 
In the areas adjacent to the former grain plants, a resident-friendly 
multi-family residential development with services on the ground floor 
was designed, friendly in scale and architecture, with a large public 
green space. Building designed and certified to the BREEM standard. 
This investment will be a green point on the map of Krakow.



Absolwent Akademii Górniczo-Hutniczej, CCIM 
Institute, an Affiliate of National Association 
of Realtors, ukończył także studia na Temple 
University (Pennsylvania, USA).
Pracował m.in. dla takich firm jak Coler & Co-
lantonio (USA) czy Luso-Roux (Portugalia). 
W Polsce współpracował z międzynarodowym 
koncernem CH2MHILL. Wśród najważniej-
szych klientów jest Ministerstwo Skarbu. Pre-
zydent Miasta Stołecznego Warszawy, Bank 
PKO BP S.A., Bank BPH S.A., Bank Millennium 
S.A., GE Money Bank, Noble Bank. 
To  dzięki jego zaangażowaniu udało się przeko-
nać InterContinental Hotel Group do franczyzy 
dla SAO Investments na otwarcie pierwszego  
w Europie Środkowej hotelu Indigo Krakow

MGR INŻ. GRZEGORZ SKAWIŃSKI

PREZES SAO | SAO CEO

Old Town, laureata nagrody dla najlepszego
hotelu grupy IHG w Europie oraz najlepszego 
hotelu butikowego w Polsce.
Czynnie promuje region oraz angażuje się w 
rozwój Województwa Małopolskiego, za co zo-
stał odznaczony Srebrną Odznaką Honorową, 
Województwa Małopolskiego – Krzyżem Mało-
polski. Za wkład w rozwój budownictwa został 
nagrodzony „Wielką Nagrodą Budownictwa”.

Graduate of the AGH University of Science 
and Technology, CCIM Institute, branch of the 
National Association of Realtors also studied 
at Temple University (Pennsylvania, USA).
Worked for companies such as Coler & Colan-
tonio (USA) or Luso-Roux (Portugal). In Po-
land, cooperated with the CH2MHILL concern. 
The most important clients include the Mini-
stry of Treasury. Mayor of the Capital City of 
Warsaw, Bank PKO BP S.A., Bank BPH S.A., 
Bank Millennium S.A., GE Money Bank, Noble 
Bank.
He convinced InterContinental Hotel Group to 
franchise for SAO Investments, with the first 
launch of the Indigo Krakow Old Town hotel in 
Central Europe, winner of the award for the 
best hotel of the IHG group in Europe and the 
best boutique hotel in Poland.
He actively promotes the region and is 
involved in the development of the Małopol-
ska Voivodeship, for which he was awarded 
the Silver Badge of Honor and the Małopolska 
Voivodeship - the Małopolska Cross. For his 
contribution to the development of construc-
tion, he was awarded the „Great Construction 
Award”.

Absolwent Wydziału Architektury na Politech-
nice Krakowskiej, który ukończył z wyróżnie-
niem. Studiował także na Technishe Universi-
ted w Cottbus oraz University of Applied Arts 
in Vienna.
Posiada uprawnienia do projektowania bez 
ograniczeń, co sprawia, że może nie tylko pro-
jektować, ale także kierować całym procesem 
budowy, co pozwala na kompleksowe prowa-
dzenie działalności. Trzykrotny Stypendysta 
Nagrody Ministra Edukacji Narodowej za wy-
bitne osiągnięcia.
Jest autorem wielu projektów architek-
tonicznych, w tym zwycięskiego projek-
tu w międzynarodowym konkursie na re-
witalizację Placu Litewskiego w Lublinie. 
Był również odpowiedzialny za projekt 
pierwszego w Polsce hotelu należącego

MGR INŻ. ARCH. FILIP ADAMCZAK

architekt prowadzący SAO Architecture 
SAO Architecture chief architect 

do największej sieci hotelowej na świe-
cie, jaką jest InterContinental Hotel Group  
z marką Indigo. 
Poza działalnością komercyjną jest również 
przykładem przedsiębiorcy, patrioty, który 
wspiera działalność społeczną, kulturalną i 
charytatywną. Został odznaczony „Brązowym 
Krzyżem Zasługi”, „Krzyżem Małopolski”, a 
także jest laureatem Wielkiej NAgrody Gali-
cyjskiej Izby Budownictwa.
W 2024 roku dostał odznakę Honoris Gratia z 
rąk Prezydenta Miasta krakowa.  

Graduate of the Faculty of Architecture at 
the Krakow University of Technology, where 
he graduated with honors. He also studied at 
Technishe Universited in Cottbus and the Uni-
versity of Applied Arts in Vienna.
He possess the unlimited design license, which 
means he can not only design, but also mana-
ge the entire construction process, which al-
lows for comprehensive business operations. 
Three-time scholarship holder of the Award of 
the Minister of National Education for outstan-
ding achievements.
He is the author of many architectural desi-
gns, including the winning design in the in-
ternational competition for the revitalization 
of Litewski Square in Lublin. He was also re-
sponsible for the design of the first hotel in 
Poland belonging to the largest hotel chain in 
the world, InterContinental Hotel Group with 
the Indigo brand.
Apart from commercial activities, he is also an 
example of an entrepreneur and a patriot who 
supports social, cultural and charitable acti-
vities. He was awarded the „Brown Cross of 
Merit”, the „Cross of Małopolska”, and is also 
a winner of the Grand Award of the Galician 
Grand Constrution Award. In 2024 he recived 
Honoris Gratia from Cracow’s City  President



W SAO jesteśmi świadomi tego, jak duży wpływ 
mamy na to, co dzieje się w środowisku. Wierzy-
my, że budujemy przyszłość kolejnych pokoleń, 
dlatego przywiązujemy uwagę do tego w jaki 
sposób projektujemy. Wiemy, że mamy moc  
i możliwości do tworzenia lepszego świata, dla 
tych którzy najbardziej potrzebują pomocy. 
Architektura to dla nas nie tylko speł-
nianie aktualnych potrzeb, ale przede 
wszystkim spoglądanie w przyszłość  
i przewidywanie kierunków rozwoju społe-
czeństwa. Projektujemy z szacunkiem do na-
tury, czerpiąc z niej inspirację.
Od wielu lat wspieramy działal-
ność Stowarzyszenia Siemacha. Dzię-
ki naszemu wsparciu udało się stwo-
rzyć kolejny dom dziecka, który zapewnia

At SAO, we are aware of how much influence 
we have on what happens in the environment. 
We believe that we are building the future of 
the next generations, which is why we pay at-
tention to the way we design. We know that 
we have the power and opportunity to create 
a better world for those who need help most.
For us, architecture is not only about meeting 
current needs but also about looking to the 
future and anticipating the direction of socie-
ty. We design with respect for nature, drawing 
inspiration from it.
We have been supporting the activities of the 
Siemacha Association for many years. Thanks 
to our support, we managed to create another 
orphanage that

podopiecznym tej organizacji bezpieczne  
i spokojne dzieciństwo. W ciągu naszej wie-
loletniej działalności współpracowaliśmy  
z wieloma organizacjiami non-profit i przeka-
zaliśmy na ich cel ponad milion złotych.

Zdajemy sobie sprawę z tego jak ważne dla 
naszych pracowników jest środowisko pracy, 
dlatego dbamy o komfort i rozwój naszych 
pracowników. 

W trosce o środowisko naturalne SAO w pro-
cesie projektowania oraz w trakcie realizacji 
inwestycji wdraża ideę zrównoważonej archi-
tektury.

Wierzymy, że tworzenie integralnego środowi-
ska pracy dla wszystkich, opartego na rozwo-
ju i zaufaniu zachęca nasz utalentowany ze-
spół do efektywnej pracy. Wzajemne wsparcie 
oraz partnerskie relacje dają możliwość twór-
czej pracy, gdzie specjaliści mają miejsce do 
efektywnego działania.

provides the organization’s residents with a 
safe and peaceful childhood. Within our many 
years of activity, we have cooperated with 
many non-profit organizations and donated 
over a million zlotys to them.

We realize how important the working environ-
ment is for our employees, which is why we 
care about the comfort and development of 
our employees.

Caring for the natural environment, SAO im-
plements the idea of ​​sustainable architecture 
in the design process and during investment 
implementation.

We believe that creating an integral work 
environment for all, based on development 
and trust, encourages our talented team to 
work effectively. Mutual support and partner-
ships provide opportunities for creative work 
where professionals have room to perform ef-
fectively.
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